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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Tkiav  yap EXwv o vOUOG TV  PEMOVTwV  ayaB®v, ouk  althv
Kivuli  kwa-maana ikiwa-na- - sheria  ya- yajayo mema Si- yenyewe
G4639  G1063 G2192 G3588  G3551 G3588  G3195 G0018 G3756  G0846

’

thv  €lkéva TOV Tpaypdtwy, Kkat  éviautov  Talg aotaic  Buolawg, ag

- sura ya- mambo kila-  mwaka kwa- zile-zile dhabihu ambazo
G3588  G1504 G3588  G4229 G259  G1763 G3588  G0846 G2378 G3739
mpoodEpoucwy  €ig 10 Stnvekeg, oudémote  Suvatal ToUG TIPOCEPYOMEVOUCG
wanatoa kwa- - daima kamwe haiwezi - wanaokaribia

G4374 G1519 G3588 G1336 G3763 G1410 G3588 (4334

TeAel@oal.

kuwakamilisha

G5048

Sheria ni kivuli tu cha mambo mema yajayo, wala si uhalisi wa mambo yenyewe. Kwa sababu hii, haiwezekani
kamwe kwa njia ya dhabihu zitolewazo mwaka hadi mwaka kuwakamilisha wale wanaokaribia ili kuabudu.

el oUK av érmavoavto  Tpoodpepodpeval, Sl e} pnéepiav
kwa-kuwa- hazing- - kusimama kutolewa kwa-sababu-ya- - hakuna
G1893 G3756 G0302  G3973 G4374 G1223 G3588  G3367
Y EtL ouvelbnowv  GQuapti@v, TOoUg Aatpelovtag damnag

kuwa-na- tena dhamiri ya-dhambi - wanaomwabudu  mara-moja

62192 G2089  G4893 G0266 G3588  G3000 G0530

KeKaBapLopEvouC?

waliposafishwa

G2511

Kama dhabihu hizo zingeweza kuwakamilisha, hazingeendelea kutolewa tena. Kwa kuwa hao waabuduo
wangekuwa wametakaswa mara moja tu, wala wasingejiona tena kuwa na dhambi.

AN’ év avtalg, Avdapvnolg AQpapTt@v  Kat'  éviauTtov.
lakini-  katika- hizo ukumbusho ya-dhambi kila- mwaka
G0235  G1722 G0846 GO364 G0266 G2596  G1763

Lakini zile dhabihu zilikuwa ukumbusho wa dhambi kila mwaka,

advvatov  yap alya  Tavpwv Kal  Tpaywv adaipelv  aupaptiag.
haiwezekani kwa-maana damu ya-ng'ombe na- mbuzi kuondoa  dhambi
G0102 G1063 G0129  G5022 G2532  G5131 G0851 G0266

kwa sababu haiwezekani damu ya mafahali na mbuzi kuondoa dhambi.

Al eloepyOpevog  Elg TOV  KOOMOV, AEyeL, Ouolav  kal  Tpoodopav
Kwa-hiyo akiingia katika- - ulimwengu anasema Dhabihu na- sadaka
G1352 G1525 G1519 G3588  G2889 G3004 G2378 G2532  G4376

oUK NBéAnoag, o®upa &¢ Katnptiow pOL.

hukutaka hutaka mwili  lakini- umeniandalia mimi

G3756 G2309 G4983 G1161 G2675 G1473
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Kwa hiyo, Kristo alipokuja duniani, alisema: “Dhabihu na sadaka hukuzitaka, bali mwili uliniandalia;

6 O\okavtwpata Kat  Tepl apaptiag oukK evddéknoag.
sadaka-za-kuteketezwa na- kwa-ajili-ya- dhambi hukuzipendelea hutaka
G3646 G2532  G4012 G0266 G3756 G2106

sadaka za kuteketezwa na za dhambi hukupendezwa nazo.

7 téte emov, ISoL,  AKw -- év kepahidbt PipAiov  yéypartar  Tepl
ndipo nilisema Tazama nimekuja katika- gombo la-kitabu imeandikwa kuhusu-
G5119  G3004 G3708 G2240 G1722 G2777 G0975 G1125 G4012
¢uol -- tod Tmowoa, O ©edg, 1O BeAnua  oou.

mimi - kufanya Ee- Mungu - mapenzi yako
G1473 G3588  G4160 G3588  G2316 G3588  G2307 G4771

Ndipo niliposema, ‘Mimi hapa, nimekuja, imeandikwa kunihusu katika kitabu: Nimekuja kuyafanya mapenzi yako,
Ee Mungu.”

8 avwtepov  Agywy,  OTL Ouoilag, kat  mpoodopdg, kal  OAokautwpata,
hapo-juu akisema kwamba Dhabihu na-  sadaka na-  sadaka-za-kuteketezwa
GO511 G3004 G3754 G2378 G2532  G4376 G2532  G3646
Kat  Tepl apaptiag, o0k nBéAnoag, o0&& €08dknoag-- aitwveg katd
na- kwa-ajili-ya- dhambi hukutaka hutaka wala- kuzipenda ambazo kwa-
62532 G4012 G0266 G3756 G2309 G3761  G2106 G3748 G259

vopov; TipoocdEpovtal
sheria  zinatolewa
G3551 G4374

Kwanza alisema, “Dhabihu na sadaka, sadaka za kuteketezwa na za dhambi hukuzitaka, wala hukupendezwa
nazo” (ingawa sheria iliagiza zitolewe).

9 tote  €lpnkey, 160U, AKw, to0 TOWoat 1o BEANuUA  ocou.  Avalpel TO
ndipo amesema Tazama nimekuja - kufanya - mapenzi yako anaondoa -
G5119  G2046 G3708 G2240 G3588  G4160 G3588  G2307 G4771  G0337 G3588
nmptov, (va TO Sdeltepov  oTAON;
la-kwanza ili- - la-pili aweke
G4413 G2443  G3588  G1208 G2476

Kisha akasema “Mimi hapa, nimekuja kuyafanya mapenzi yako.” Aondoa lile Agano la kwanza ili kuimarisha la pili.

10 év ) BeNAuaty, nylwaopévol  éopev, S TRG  Tpoodopdg Tod
katika- ambayo mapenzi tumetakaswa sisi-ni- kwa- - kutoa kwa-
G1722 G3739 G2307 G0037 G1510 G1223 G3588 G4376 G3588

owpato¢ ‘'Incod  Xpwotod édamas.
mwili wa-Yesu Kristo mara-moja-kwa-wote
G4983 G2424 G5547 G2178

Katika mapenzi hayo sisi tumetakaswa na kufanywa watakatifu kwa njia ya sadaka ya mwili wa Yesu Kristo
alioutoa mara moja tu.

11 Kal még pév lepelg  €otnkev Kad' Auépav  Asttoupy@v, kat  tadg¢  altdg
Na- kila-  kweli- kuhani anasimama kila- siku akihudumu na- - zile-zile
G2532 G3956 G3303  G2409 G2476 G2596  G2250 G3008 G2532 G3588  GO0846

TIOAAAKLG npoodépwv Buolag, daltiveg ouvdémote SlUvavtal TEPLEAElV  Gpaptiag.
mara-nyingi  akitoa dhabihu ambazo kamwe haziwezi kuondoa dhambi
G4178 G4374 G2378 G3748 G3763 G1410 G4014 G0266
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Kila kuhani husimama siku kwa siku akifanya huduma yake ya ibada, na kutoa tena na tena dhabihu zile zile
ambazo haziwezi kamwe kuondoa dhambi.

12 oltog &, plav  Omép auaptwv Tpooeveéykag Buolav  eig 0
huyu lakini- moja kwa-ajili-ya- dhambi akitoa dhabihu hata- -
G3778  G1161  GI1520  G5228 G0266 G4374 G2378 G1519  G3588
Sinvekeg, €kaBloev  ev 6e€ld toD  Oeob;
milele aliketi katika- kulia ~ kwa- Mungu
G1336 G2523 G1722 G1188  G3588 G2316

Lakini huyu kuhani akiisha kutoa dhabihu moja kwa ajili ya dhambi kwa wakati wote, aliketi mkono wa kuume wa

Mungu.
LT ) Aoutov  €kbeyopevog Ewg  tEBOOW ol €xBpol autod Umomddilov Ay
- iliyobaki akingojea hadi- wawekwe - adui zake chini-ya-miguu  ya-
G3588  G3063 G1551 G2193  G5087 G3588  G2190 G0846 G5286 G3588

modGv  altodl.
miguu  yake
G4228 G0846

Tangu wakati huo anangoja mpaka adui zake wawekwe chini ya miguu yake,

14 ad yap npoodopd, TETEAEIWKEV €lg 10 SlnvekEg, Toug
kwa-moja kwa-maana sadaka amewakamilisha hata- - milele -
G1520 G1063 G4376 G5048 G1519  G3588  G1336 G3588
aylaopévoug.
wanaotakaswa
G0037

kwa sababu kwa dhabihu moja amewafanya kuwa wakamilifu milele wale wote wanaotakaswa.

15 Maptupel 6¢ AUV~ kal  TO MNvedpa 1o “Aylov; pETQ yap
Anashuhudia lakini- kwetu pia - Roho - Mtakatifu baada-ya- kwa-maana
G3140 G1161  G1473  G2532 G3588  G4151 G3588  G0040 G3326 G1063

10 elpnkéval,
- kusema

G3588  G2046

Pia Roho Mtakatifu anatushuhudia kuhusu jambo hili. Kwanza anasema:

16 AlTn A Sabnkn  Hv SwaBroopat  TpoOg autolg, METa T4  NpeEpag
Hili - agano ambalo nitafanya kwa- wao baada-ya- - siku
G3778  G3588  G1242 G3739 G1303 G4314  G0846 G3326 G3588  G2250

ékelvag, Aéyet  Koplog: 8&6olg  vopoug  pou €Tl kapdlag aut®v, kal
zile asema Bwana nikiweka sheria zangu juu-ya- mioyo yao na-
G1565 G3004  G2962 G1325 G3551 G1473  G1909 G2588 G0846 G2532
Bl Tthv  Sldvolav  avt®v, EmypdPw  avtoulg;

juu-ya- - akili zao nitaziandika hizo

G1909 G3588  G1271 G0846 G1924 G0846

“Hili ndilo Agano nitakalofanya nao baada ya siku hizo, asema Bwana. Nitaziweka sheria zangu mioyoni mwao,

na kuziandika katika nia zao.”


https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/5228.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/4374.htm
https://biblehub.com/greek/2378.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1336.htm
https://biblehub.com/greek/2523.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1188.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3063.htm
https://biblehub.com/greek/1551.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2190.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5286.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4228.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/4376.htm
https://biblehub.com/greek/5048.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1336.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/37.htm
https://biblehub.com/greek/3140.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1242.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1303.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1271.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1924.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

17 kai, TtV GaQpapTt®v avt®v, kal TV  Avoplv  alt@v, ouU Ty|
na- - dhambi zao na- - uovu wao sitazi- -
G2532 G3588  G0266 G0846 G2532 G3588  G0458 G0846 G3756  G3361

pvnobAnocopar &t
kumbuka tena
G3403 G2089

Kisha aongeza kusema: “Dhambi zao na kutokutii kwao sitakumbuka tena.”

18 &émou 6¢ ddeorg TOUTWVY, OUKETL mpoodopd  TIEPL apaptiac.
pale- lakini- msamaha wa-hizi hakuna-tena sadaka kwa-ajili-ya- dhambi
G3699  G1161  GO0859 G3778 G3765 G4376 G4012 G0266

Basi haya yakiisha kusamehewa, hakuna tena dhabihu yoyote inayotolewa kwa ajili ya dhambi.

19 "ExovTteg olv, &de\doi, mappnoiav &ig Thv  €loodov TV dyiwy, év ™
Tukiwa-na- basi  ndugu ujasiri kwa- - kuingia kwa- takatifu kwa- -
G2192 G3767  G0080 G3954 G1519 G3588  G1529 G3588  G0040 G1722  G3588

ailpatt  ‘Inood,
damu  ya-Yesu
G0129 G2424

Kwa hiyo, ndugu zangu, kwa kuwa tunao ujasiri wa kupaingia Patakatifu pa Patakatifu kwa damu ya Yesu,

20 Rfv évekalvioev NUlv  080v Tmpoodatov, kal  {wWoav, &ua To0
ambayo ametuanzishia sisi njia mpya na- hai kupitia-
G3739 G1457 G1473 G3598  G4372 G2532  G2198 G1223 G3588

Kataretdopatog, tolT €otwy, THG  oapkOg altodl;
pazia yaani- ni- - mwili wake
G2665 G3778 G510  G3588  G4561 G0846

kwa njia mpya iliyo hai tuliyofunguliwa kwa ajili yetu kupitia kwenye lile pazia, yaani, mwili wake,

21 kal  lepéa  péyav, €l OV olKov o0 ©¢oD,
na- kuhani  mkuu  juu-ya- - nyumba ya- Mungu
G2532  G2409 G3173 G1909 G3588  G3624 G3588  G2316

basi kwa kuwa tunaye Kuhani Mkuu juu ya nyumba ya Mungui,

22 mipooepywpeda petd  AAnBwig kapdiag, év TAnpodopia TOTEWG PEPAVTLOPEVOL
tukaribie kwa- ya-kweli moyo katika-  uhakika wa-imani  tukinyunyiziwa
G4334 G3326  G0228 G2588 G1722 G4136 G4102 G4472
tag  kapdlag, amo ouvelbnoewg Tovnpdg, kat  AgAoucopEvol  TO oua,

- mioyo kutoka-  dhamiri mbaya na- tukioshwa - mwili
G3588  G2588 G0575 G4893 G4190 G2532  G3068 G3588  G4983
0&att KaBap®.

kwa-maji  safi

G5204 G2513

sisi na tumkaribie Mungu kwa moyo mnyofu kwa imani timilifu, mioyo yetu ikiwa imenyunyizwa damu ya Kristo
na kuwa safi kutokana na dhamiri mbaya nayo miili yetu ikiwa imeoshwa kwa maiji safi.
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23 Kotéywpev THV  Opoloylav THG  éATiSOC,  AKAW; TILoTOq

yap 0
tushikilie - ungamo la- tumaini bila-kuyumba mwaminifu kwa-maana -
G2722 G3588  G3671 G3588  G1680 G0186 G4103 G1063 G3588
ETAYYENAUEVOC;
aliyeahidi
G1861

Tushike kwa uthabiti lile tumaini la ukiri wetu bila kuyumbayumba, kwa maana yeye aliyeahidi ni mwaminifu.

24 kat  katavo®pev AMAAoug,  Ei¢ TapogUOUOV  aydamng kat  Kah@v  Epywy;

na- tuangalie kila-mmoja kwa- kuchochea upendo  na- njema  kazi
G2532  G2657 G0240 G1519  G3948 G0026 G2532  G2570 G2041
Tuangaliane na kuhimizana sisi kwa sisi katika upendo na katika kutenda mema.
25 uRp éykatalelmovte THV  émouvaywynv €aut®v, kabw¢ £60¢ Tioly; AA\a
tusi- ache - kukusanyika kwetu kama-  desturi ya-wengine bali-
G3361  G1459 G3588  G1997 G1438 G2531 G1485 G5100 G0235
napakalodvteg, kal  toooUtw MPdMNov, Oow BAémete  €yyidouoav THV  ApEpav.
tukitiana-moyo na- zaidi zaidi kadiri- mnaona inakaribia - siku
G3870 G2532 G5118 G3123 G3745 G0991 G1448 G3588  G2250

Wala tusiache kukutana pamoja, kama wengine walivyo na desturi, bali tuhimizane sisi kwa sisi kadiri tuonavyo
Siku ile inakaribia.

26 "Ekouociwg yap apaptavovtwyv Ap@V, peta o AaBelv
Kwa-makusudi kwa-maana tukiendelea-kutenda-dhambi sisi baada-ya- - kupokea
G1596 G1063 G0264 G1473  G3326 G3588  G2983
thv  émlyvwowv TG aAnBelag, oUKETL Tiepl QpapT@v  ArmoAelmeTal
- ujuzi wa-  ukweli hakuna-tena kwa-ajili-ya- dhambi iliyobaki
G3588  G1922 G3588  G0225 G3765 G4012 G0266 G0620
Buola,
dhabihu
G2378

Kama tukiendelea kutenda dhambi kwa makusudi baada ya kupokea ufahamu wa ile kweli, haibaki tena dhabihu
kwa ajili ya dhambi.

27 ¢dofepa 6¢ TIG gkdoxn Kplogwg, kal  Tupog diAog €oBiewv  pENAovTOG
ya-kutisha lakini- fulani matarajio ya-hukumu na- moto kisasi  kula kinachokuja
G5398 G1161 G5100  G1561 62920 G2532  G4442 G2205  G2068 G3195

toUug UOmevavtiouc.
- adui
G3588 G5227

Lakini kinachobaki ni kungoja kwa hofu hukumu ya moto uwakao, utakaowaangamiza adui za Mungu.

28 @dBetfoag TG  vopov Mwlogwg, Ywplg OlKTIpp®v €l duoclv R TpLolV
akivunja mtu  sheria ya-Musa bila- huruma juu-ya- wawili au- watatu
GO114 G5100  G3551 G3475 G5565  G3628 G1909 G1417  G2228 G5140

HApTUOLY,  ATIOOVNOKEL.
mashahidi  anakufa
G3144 G0599

Yeyote aliyeikataa sheria ya Mose alikufa pasipo huruma kwa ushahidi wa watu wawili au watatu.
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29  moow Sokelte xelpovog, aflwbnoetat  tpwplag, 6 TOV

zaidi-kiasi-gani mnadhani mbaya-zaidi atastahili adhabu yeye-aliyemkanyaga -
G4214 G1380 G5501 G0515 G5098 G3588 G3588
Yiov to0 ©eod  karamathoag, kat  TO aijga TG SLaBAKNG  KOwov
Mwana wa-  Mungu aliyemkanyaga na- - damu vya- agano najisi
G5207 G3588  G2316 G2662 G2532 G3588 GO129  G3588 G1242 G2839
nynodpevog, év Q nywaodn, kat 1o Muedpa ThHg  X4prlrog
akihesabu katika- ambayo alitakaswa na- - Roho wa-  neema

G2233 G1722 G3739 G0037 G2532 G3588  G4151 G3588  G5485
évuBplioac!

akimdhulumu

G1796

Je, mnadhani ni adhabu kali kiasi gani anayostahili kupewa mtu aliyemkanyaga Mwana wa Mungu chini ya nyayo
zake, yeye aliyeifanya damu ya Agano iliyomtakasa kuwa kitu najisi na kumtendea maovu Roho wa neema?

30  oidapev  yap TOV  elmovta, Epol ¢kdiknolg; €éyw  avtamodwow, Kal
tunamjua kwa-maana - aliyesema Kwangu kisasi mimi  nitalipa na-
G1492 G1063 G3588  G3004 G1473 G1557 G1473  G0467 G2532
TAAWY,  Kpuvel Koplog tOv  Aadv avtod.
tena Atahukumu Bwana - watu  wake
G3825 G2919 G2962 G3588  G2992  G0846

Kwa kuwa tunamjua yeye aliyesema, “Ni juu yangu kulipiza kisasi; nitalipiza.” Tena asema, “Bwana atawahukumu

watu wake.”
31 ¢ofepov  TO EUmECElV  €lG XElpag Oeod {®vtog,.
ya-kutisha - kuanguka katika- mikono ya-Mungu aliye-hai
G5398 G3588  G1706 G1519 G5495 G2316 G2198

Ni jambo la kutisha kuanguka mikononi mwa Mungu aliye hai.

32 AvauipvnokeoBe  6¢ Tag TpdtEpov  huEpag &V aig, dwTLoBEVTEC,
Kumbukeni lakini- - za-kwanza siku katika- ambazo mlipoangaliwa
G0363 G1161 G3588  G4386 G2250 G1722 G3739 G5461
TOMAOV  &6Anow Umepelvate  maBnpdtwy;
kubwa mapambano mlistahimili  ya-mateso
G4183 G0119 G5278 G3804

Kumbukeni siku zile za kwanza, ambazo mkiisha kutiwa nuru mlistahimili mashindano makali ya maumivu.

33 tolto pév, OvelSLlopolg  Te kat  BAlpeow Beatplldpuevol; tolto &g,
hivi kweli- matukano na- na- dhiki mkifanywa-tamasha  hivi lakini-
G3778  G3303  G3680 G5037 G2532  G2347 G2301 G3778  Gl161

Kowwvol Thv oltwg avaotpedopevwy  YevnOEVTEG.
washiriki  wa-  hivyo wanaopitia mkawa
G2844 G3588  G3779 G0390 G1096

Wakati mwingine mlitukanwa na kuteswa hadharani; wakati mwingine mlikuwa radhi kuungana na wale
waliofanyiwa hivyo.
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34 kal  vyap tolg Seoplolg  ouvemabhoate, kal  THV  aprmiaynv TV

na- kwa-maana kwa- wafungwa mlihurumia na- - kunyanganywa kwa-
G2532  G1063 G3588  G1198 G4834 G2532 G3588  G0724 G3588
OTapYOVTWYV  UPQV, MeETa  Xapdc TIpooed€gaobe, YWVWOKOVTEG EXELV €autoug
mali yenu kwa- furaha mlipokea mkijua kuwa-na- ninyi-wenyewe
G5225 G4771 G3326  G5479 G4327 G1097 G2192 G1438

kpelttova Umapy, kal  pévouoav.
bora-zaidi  mali na-  ya-kudumu
G2909 G5223 G2532  G3306

Mliwahurumia wale waliokuwa kifungoni, mkikubali kwa furaha kunyang’anywa mali zenu kwa maana mlijua
kwamba mnayo mali iliyo bora zaidi idumuyo.

35 MR &moBéAnte  oOv  THV  Tappnoiav  Oudv, AT EXYEL  HeYAAnV

Msi-  tupilie-mbali basi - ujasiri wenu ambao una  kubwa
G3361  GO0577 G3767 G3588  G3954 G4771 G3748 G2192  G3173
pLoBarmodooiav.

thawabu

G3405

Kwa hiyo msiutupe ujasiri wenu, kwa maana una thawabu kubwa mno.

36 Omopovig vap gxete xpelav, tva 10 BéAnua  Tto0 Beod
uvumilivu kwa-maana mnahitaji haja ili- - mapenzi ya- Mungu
G5281 G1063 G2192 G5532 G2443  G3588  G2307 G3588  G2316

ol oavteg, KoplonoBe thv  EmayyeAiav.
mkiyafanya mpate - ahadi
G4160 G2865 G3588  G1860

Inawapasa kuvumilia ili mkiisha kufanya mapenzi ya Mungu mpate kile alichoahidi.

37 Eu yap HULKPOV doov  doov, © gpxopevog M&el, Kat  ovU
bado kwa-maana kidogo-sana kidogo sana - anayekuja atakuja na- hata-
G2089  G1063 G3398 G3745 G3745  G3588  G2064 G2240 G2532  G3756
XpovioeL.
kuchelewa
G5549

Kwa kuwa bado kitambo kidogo tu, “Yeye ajaye atakuja wala hatakawia.

38 06 8¢ Slkalog Hou, €K miotewg {Aoetay; kat  &av
- lakini- mwenye-haki wangu kwa- imani ataishi na- akijiondoa-nyuma
G3588  G1161 G1342 G1473 G1537  G4102 G2198 G2532  G1437
uTtooteiAnTay, oUK  €06OKEL 1 duyxn pou &V alt®.
akijiondoa-nyuma hai-  furahii - nafsi  yangu katika- yeye
G5288 G3756  G2106 G3588 G5590  G1473  G1722 G0846

Lakini mwenye haki wangu ataishi kwa imani. Naye kama akisitasita, sina furaha naye.”
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39 fuelg 6¢ OUK  €0pEv  UTIOOTOARG elg amwAelay, GMNa Tiotewg  €ig
sisi lakini-  si- wa- kujiondoa-nyuma kwa- uharibifu bali-  imani kwa-
G1473  G1161 G3756 G1510  G5289 G1519  G0684 G0235  G4102 G1519

neputoinow  Yuxhe.
kuokoa nafsi
G4047 G5590
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Lakini sisi hatumo miongoni mwa hao wanaositasita na kuangamia, bali tuko miongoni mwa hao wenye imani na
hivyo tunaokolewa.



